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go, y ·poi·que no se crea que l1acen10s pt1nto 01nís0 de 
di:ficllltades i1ico1itestables diremos sobre ellas algunas 
palabras. . . 

Los pi1itores m·ex·ica1ios. ~ a en número ante:1or di-
jimos, con la auto1·idad de Betancurt, que los pintores 
j.ndios 110 ·acertaron á pintar· con primor l1asta que 

I I 11 

usai1 on de la e11ca11 nacion que los españoles usan. 
Allí mismo mencionamos al Concilio I mexica110, se­
gun el que en 1555 no sabían los indios pintar correc­

tamente. 
Jlfateria del ayate de Jiia1i Diego. Cuando Bartola-

cl1e · despues de sus porfiadas experiencias, de dudosa 
lealtad, .aceptó el dictámen del Proto-1\~edicato de ~lé­
xico en 16,66, esta materia está fue11 a de cuest1on. 

• 

Veanse nuestros nú.meros anteriores. 
Jita1i D·iego, como 1nacehual, no pudo usar un aya,te 

fino. Es cuestiona~le si el neófito fué noble ó pl~~e­
yo· y por tanto si pudo ó no 11sar 11na manta de teJ1do 
de' palina, si es que de tal clase es la til1~a en que 
está pintada la Santa Imágen. En otro num_ero nos 
extenderemos sobre este IJt1nto. 

CXCIII. 

' ADITAMENTOS. 
• Fr. Dierro ·Duran tambien mejicano, en su Histo-

t, • º ' 'b. 6 
,·ia, de las Indias de Niieva España, que escr1 1 en 
el siglo XVI) pero no se i111p1·i1nió hasta 1867 el tomo 
primei·o, y en 1880 el segt1ndo en México, no hace 
mencion del milag·11 oso orígen do la Guadalupa.na. En 
las copiosas láminas que acompañan al texto, se pue­
cle ver qt1e las tilmas de los indios no les ~leg~ban á 
estos n1as ql1e hasta las co1·vas, lo qu~ JU~t~fica J¿~ . 

• • 11l1estra Ad,,..e1·tenc1a l11c1n1os, ~-aprec1ac1011 que en 

• 
• 

' 
.. 

• 

• 

' 

• 

• • • 

G11 • 

• 

clespues l1emos repetido al lln111a1· gigante . á J Lla11 

Diego. ¿Cómo pudo retratar.se una i:µiágen de .seis. 
palmos y lln g·en1e (1nedida que da el P. Flore11cim,, 
cap. XXIV) . en una tiln1a qt1e no tendría á lo sumo 
sino va11 a y n1edia? El domínico Aranguren co11firma 
esto en las Inf'ormaciones de 1666: ,~A la q11,arta pre-

' 
<<gunta d,i;xo que la tiln1a en que quedó la irrilagrosa 
~i111áge11 . . . . . . era .. . . . . . segun las dichas tradicio­
«ne·S ~- noticias el capote ó fe1·reruelo de que usal;~ .el ,, 
«dichoso Jua11 Dieg·o indio, y con qt1e cubria todo el 
«cue1·po hasta la rodilla, traxe de todos los derµás in­
<<dios que ha avido y hay en 1~ue,na España.'' Aun , 
tenen1os otro fLlnda,mento, pero lo expondrem~s al 
hablar de Tezozornoc. (Libro de se,nsacion, pág·. 80 
y 81). ,,ER la Crónica _._~Iexicana, escrita en 1598 por 
D. Her11ando de Alv·arado Tezozomoc, 1nexicé1.no, q:ue 
se l1alla en el to1J.1G> IX de la Coleccioi1 de Kingsbo­
-rougl1, nada se dice del prodig·io g·uadal11pa119, y si e11 

' la pág. 58 se co11firn1,a lo que y ,a he1n0.s dicho, sobre 
que Jua11. Diego, si existió, fué un 110table g·ig·a11te, 
con estas palabr211s-: 1

·
1Jos 1nacel1uales bajos (como el 

susodicho) habían de t1·a~r las ma11tas co1·tas, llanas, 
de algodon basto,© de neq11en, etc. '1 A~í, clebió ser la 
suya, y la estatura del indio g·ig::1,ntesca, 1Ja1·a que en 
su tilma ó manta corta cupiese la, irnágen pi11tadai, 

'd . 1 (P' ª9.) que n11 e .... seis l)í1 mos y 11n geme. . itg. v0 • ~ 

ESTACIO ........ ' . 
G1·an ca11dal ha hecl1:o el Li,b1·0 de sensctcio1i . co¡1 

• 

el asunto de las din1ensio11es de la til111.a de J ua11 Die-
go, y dice que éste clebió ser un giga11te, si s11 1nanta, 
í'L1é la 1nisma e11 q1.1e está pintada la sa11ta Imá,g·en. 

• Esta g·1·ita come11zó, si no nos eng·añamos en la última 

• 

• 

• 

• 

, 

' 

• • 
• 

11\ . ' 

• 

• 
1 
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• 

• 

, 

• 

1 

' 
• 
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• 

' 
f r, 

• • , 

• • ' ' 
• t'raslacion de la 1nilag1~osa Efig·ie de la Colegiata á la ' 

• ' • 

' 
• • 

iglesia de Capuchinas, Entonces, cierto individuo, 
• • ' • 

• • • 

' 
• • 

• • • ' • 
de ct1yo 11ombre no nos queremos acordar, to1nó las • ' • 

• 
, 

. • • ( 

medidas del be11dito lienzo, y llevó la fresca • nueva, • • 
., ' 

• 

• 
, 

<-- • ' . 
co1no un esparto, á los panegiristas de Bustámante, • • 

• 
• • 

' • • 
' • 

·y monas de Muñoz; como si • todo el mun-• no supiera ' ' • • • 
• • • • 

do lo que Becerra Tanco dice sobre el particular: 
• 

• • , 1 • 
• 

• 
·, 

' 

,, Todo 'el iargo ~ del lienz·o parece 
• 

av'er sido Capa de • • 
, ~ • 

•• • • 

' 
• -

' 
' 

Hon1bre de estatura g·ra1ide, di, capacidad 
• • 

porqt1e o • 

' 
• 

• • • 

bastante para el Santo Vulto, que tiene 
• • 

desde la Co'" 
• ' ' • 

• 

• 
.. 

• 
• ~ • • ' ' 

1 

ronilla al pié •• palmos y de Hombre, y ' 

se1s un geme 
• 

t '' 

' 
• 

• 
• • 

para el Angel que la tiene sobre sus hombros:' (In-
• 

• 

• 
• . ' 

• 

• 
• • -~ • 

formaciones Gµadalúpanas, pág. 167)·. I' FL1é, pues, un ' 
• 

• 
• 

' despiif arro de antig11adttlL1pan-o celo la trasnócl1ada 
• 

, , .- • ' ' ' -.. 

nuev,a de el susodicho oficioso 
, • 

qt1e se encargara y 
·-

' 
~ • 

' ' 
• • 

• 
• 

'corre ,Té. y clilc. • " 
• 

• 
• • • f ' • 

. 
til1n·a de Ni de las dimensiones de la Jtian Diego • 

• • 
• ' • '" ' ,, . 

• 

se pt1ede dedi.1cir con seguridad la estatura. Pórque, ' • - , 

' 
• 

f • . . 

• 

• 
• 

'aun da'dó que la 111.anta se itse corta, poi~ el modo de 
• ' • • 

' ' 
• 

• ' ' • • 

portarla, 'esto no ¡)rueba que las dimenciones de ella • \_ •• 

• 
r 

· sean cortas tan1.biel'.l.. trabaja-
. • 

Un ·eje:mplo: alg·unos _ 
• 

• ' -• 
• • • • 

·dores, e11tre nosotros, y para ciertas 'faenas, acostum- • 
• - 1 

• 
• • 

• 
• 

• • • ' 
' ' oran remangarse los calzones ha_sta la rodilla, y aun 

• 
,, 

• 

' • ' 
i ·• • ~ - • ' '' 

imas arriba; :sin que :por esto dejen ¡,de tené:r una di-
• 

• • ' 1 
• 

' f ' 
I' • 

• 

ct1mplida; decir, los • portan co1·tos, pero es ' menc1on 
- j • 

" ' 

la medida conveniente: si de la medida. ' • 
• 

ellos tienen 
• 

, ' ~ 

del 
' l . 

• del calzoil remangado dedujéramos la estatura - ' , • 
• 

• . , 
• 

• • 
• 

que ta;l ló porta, jt1rarian1os que era un enano infeliz. 
1 -• 

Así•, al contrario, pudo suceder en J L1an Diego, que 
• 

• • 

ttsara su tilina en forma adect1ada á su condicionó 
' ' 

• 
• - -. , . 

- ·menesteres, sin que dejara de tener la misn1a manta 
• 

• 

1nayores cli1nensiones, que lllll1Ca probarían la tulla • ' 
• ' , • 

• 
• 

g1gtintcsct1, del q:uo lt1i por·taba. 
• 

• 

• • . ' 
• 

• • 
• ' ' 

• • 

f 
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PLEBEYO. 

,. 

• 

• 

• 

-

NOB L E . 
• 

• 
• 

• 

• 

, 

' ' ' . ' 
·> .: -~ ~· . 

' . ~ . ' f 

'
~ . . 

.: ~ 
.... -~ 

• 

1 

• • , 

• 

' 
6'!.3 

. '. . . 

Ademas: Seg·un el Códice l,fendozi·,io, 'citado por 
Orozco y Berra en su Historia antiguá de Jl.[éxico·, torn. · 

• 

I, pág. 305, no había dif'erencia en lfts ·mantas qsa-
das por los nobles ·y por los plebeyos; y estos podí·an 
usar· sus ropas, no solo de pita de maguey, sino tam:. 

l 

bien de las fibras de cierta especie de palma y ·de al ::: 
/ godon basto. El Códie,e Mendozino es un manuscrito 

del siglo XVI. 
' 

En cuanto al n1odo de portar la tilm::t nobles y ple·-
be)ros, h:abía la diferencia que ,p.uede verse y com·-

. -
prenderse, filira11do la lámina 'l"ltAGES MEXICANOS7 

figuras plebeyo-noble, á la pág. 394 de·l ·tom. I de la 
I-Iisto1·ia antigita de Mégico, por Clavigero; traducid~ 
. ~l castellanQ por J. J. de ];lora, edicion tonct:-1~es 1826. 
El noble traía su mrtnta atada sobre el ,pecho, y ca-, 

yendo sobre la espalda llegaba al suelo; era una capa 
talar: el plebeyo traía ·la 1nitad de la n1anta sobre el 
hombro derecho, y u:1yendo pol" el pecho y espald~, 
las puntas q11e d~bían colgar hácia aba.j·o las ataba 
sobre el hombro izquierdo, de manera que el doblez 
' ' - . 

del frente daba á la rodilla y el de atrás A la panto-
r1·illa. · :Th1:ira11do bien en esto se comprende que un 
indio p lebe'j'O no necesitaba ser gig·ante pa1"a usar . ' 

11na til1na de dos varas y un doceavo, si.n que al por-
tarla le lleg·ara mas aba.jo de la rodilla y de la corva. 

. . \ 

La cuestio·R sobr-e si Juan Diego era noble ó plebe-
, \ ' 

.yo, bitjo ó alto ;es de bieB. pcYca sub,itancia )r a11n me-
·nos t1·ascendencia; ,pero puesto que el adversario se 
en1peña e11 majar sobre hierro tan frio, diremos en 
ello algt1na palabra. -
, Seg,un Sigüenza y Góngora (Piedad heroica de D. 
Fe1·1'i an'ao Corte.e;;, cap. 11) el no1nbre de Juan Diego 
eu su g·e11tilidad fué Quaulitlatoati in; y es vul;;ar1nen:-

• 

' 

f 

• ' 

• 

• 

• 

, 

• 

' , 

• 
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• 

• 
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• 
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·te sabido que en los no111b1·es 111exicanos la te1·111ina-
cio11 tzi1i indicaba nobleza, porqtte tzi1i es partícula 
reverencial que entraba en composicion e11 los no1n­
bres propios de Señores. El 1nismo P. l\fier, en sti se­
gunda carta á l\1ufio,z, conviene e11 que Juan Dieg·o 
tuvo ese non1bré; y solo difiere de Sig•üenza en afir1nar 
que no antes, sino despues de bautizado fué cuando 
usó de tal nomb1·e. En e~to n1isn10 se encuentra ~11a 
indicacion no desatendible sobre la estatura elevada 
del neófitl?; puesto que, segu11 los prácticos e11 la len­
gua nahuatl, el nombre Qual1utl·atoatzin significa se·J"ío1· 
de estatu1J·a alta, por CJ?..trar en su composicion la pa­
labra quau, que se i11terpreta alta talla. Pero todo 
es'.to; lo repetimos, i1nporta muy poco á lo susta11cial 
de la 1nateria qt1e ,renimos tratand-o: 

• 

TEXTO. 
\ 

,siGuadalu1Je 1101ne11 a Vi1·g·ine Beatissima -acceptun1 deffen-
• so1·ibus 11111ltu1n est c1·uciatum. ,,Cu1· Beata Vi1·go ej11s in1ago 

4' ele G11adalupe voc{l.1·i volue1·it, ait Bece1·1·a., 11011 Llixit, ¡)1·oi11-

c. de t1sque Do1nínus De-us hoc 1nyste1·ium ma11if'estet, íng·110-

4' 1·abitui·.'1 Reapse ext1·ao1·cli11a1·iu111 videt111· quocl c!un1 Vi1·g·o 
' 

indo appa1·uit, ad ejus speciale1n J)rotectionen1 testifica11dam 

e1·g·a indorum g·enus, cujuscla.1n I-Iispa11iae celeb1·is sanctua1·ii 

nomen jam notum elegísset quocl ab l1is quibus fave1·e cupie­

bat, p1·011u11tia1·e, quo11ia1n in 111exicano idio1nate litte1·ae ll et 

g desunt no11 valeb·a11t. Ig·it1,11· necesse f11it nome11 to1·que1·e 

et aliud comn1e11titium sub1·og·a1·e q11od eo idion1ate simile vi­

de1·etu1·, posteaque l1ispa11-01·un1 01·dina1·iis n1utatio11ibus i11 

'G itadalitpe t1·a11sf 01·1natio11en1 t1·ib11i. I11de c111ocl Sac1·atissi­

mam Vii;g·ine1n 'l'ec1tcttl'an.ope·z1,li (id est, quae ex 1·upun1 cus-

, 

• 

• 

• • 
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• 

pide 01·íg·i1rem J1abuit) vel Tecitaiitva Xopeir;h (qua:e eos q·ui, 

edebant nos fuga-v-it seu a1·ct1it) Bece1·ra di;x:isset. Intiet· Guad1-
, 

lupe et has voces, 1neo judicio, singula1·is diffe1·entia es,t, talia 

<leli1·a1nenta excog·ita.re non opus est. Hispani expugnato1·es 

é Boetica et Ext1·ema·-Dt1.1·i multi pi·oveniebant, e1·ga h.íspa­

niam sanctt1a1·ium de Guadalupe, in ea secunda p1·ovincia 

stans addict,issimi. Multo antea p1·aiedictu:m Guadalupe no-
• 

men assignatum, quod ad:hue pe1·seve1·at, quamvis ad Hispa­

niam jam subjecta non sit, cu..idam ínsula.e ex .Antilis mi1101·i "' 

bus, et uti F1'-ate1· Gab1·iel Ta1avera .(citatus in. prir1cipío) ait:• 
1 

~Devotio c1·ga sanctua1·ium ita incolis (India1·tim ut1·a1·n.:mque)· 

«1·adicata fuit ut simul ac doct1·inam animo· accepe1·tt.nt, tes~i-
" «monia danda cu1·a1·unt, scilicet e·cc1esias et raultae devotionis 

' ' 

«sanctua1·ia cond1,ent.es, praesertim in li{exicea Novae Hi.c;pa~ 
«niae urbe.'' Non1inis originem simplicite1· l1isce ve1·bis pá-

, 

1am l1abemus in aucto1·e ip-soruet Appa1·itionis ·saec:i.tl@ s~1·iben° 
1 

ti, cujus eventum ut jam a11tea di~i, quoque ignoravit. P1·0-

pen,sionem, qui ad 1·eg·iones longinquas se confe1·u:q.t habent 
• lbi suarum 11om.ina repete1·e et similit:udi:nes, inter no.vum pa,~ · 
t1·ium solum et antiquum 1·elictum qu.amvis ita non sint, t:n:v-e-

• n11·e. Sic 1\1'exicum Novae llispan.iae nomen ac-cepit., quia ad 

Antiq11am simila1·i dixe1·11nt, et magna te1·1·ito1:ia a Nuño de 

• 

' ' 

• 

G11zman. inventa et devicta Nova Gal:i:c±a, .a fleta cum ea pa:i.·· · ' 

vft Hispaniae p1·ovi11ci~ simt1litu.dine vocata. fuit. Deige11i~;i·iois 

imaginem i11 Tepeia~ac· clllltam, hispani si:mila1·i in aliquid. 

e11111 illa sanctua1·ii Ext1·cmae--Durii choro ecxiste11 te adve;i·te1·e. 

1 

credide1·unt ideoque ad eum nomen ei imponeJl.dU:m sati:s f1,1it. 

Sic p1·0-1·ex En1·iquez scripsit. 11 (Pág. 55 y 56). 

Los defenso1·es han tortu1·ado mucl10. el n0IXJ.b1·.e de Gnada-
' 

lupe tomado po1· la Santísi1na Ví1·g·en. ,,Po1' <41:1é la Santa Vf1•-

«gen, dice Bece1·1·a Ta11co, quiso que s1:1 imágen se llamara .de 

« Guadulupe, no lo dijo, y así no se sab1·á l1asta que Dios quie1·a 
« decla1·a1· este miste1·io.' 1 Ilealmente· p,u:ece extraordinario q·us 

habiéndose la \ ' i1·§;; e11 apa1·eciclo á un i11dio pai·a 111osL1·a1·le s,,.u 

• • 

• 

' • 

• '' 

•• 

' 

• 
' 

• 

• 

' • 

' 

1 

1 

' 
• 

" 

• 
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